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H/W Parts
Both Sides

APM lens

Indicate LED

Lens module change button

USB slot
HDMI slot

On/off button

Flash

X1 lens

Flash button

Volume up & down button

Descrizione parti
Descrizione

APM  lente

Indicatore led

Tasto flash

Volume

Flash

Obbiettivo
Tasto on / off

Pulsante per cambio obbiettivo

Ingresso USB
Ingresso HDMI

APM lente

Indicatore led

Tasto flash

Volune

Flash

Obbiettivo
Tasto on / off

Ingresso USB

Ingresso HDMI

Pulsante per cambio obbiettivo

Components

Main unit with skin lens(APM-100)

Charger

Cleaning cloth Manual

Battery (2EA)

USB cable

Sebum paper 2 Box Air blowerLens cap (2EA)

Cradle

Contenuto

Parte principale con obbiettivo

   Base    batteria ( 2 pz) Caricabatterie

Cavo USB panno di pulizia  Manuale

Carte per sebo (2 conf.)   Tappo per lente  Areatore
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H/W Parts
Settings

and you can see the 110V-220V
American type inside of the charger.

Charger can be used for Amercian type & European type. 
The default is European type .

Push the plug up.1 1

2

3

Descrizione parti
Installazione

Installazione carica batterie

1- Il carica batterie viene fornito con il riduttore per presa
    Europea

2- Per cambiare tipologia di spina sollevare la linguetta in
plastica e sostituire.

3- Collegare il cavo USBB

H/W Parts
Settings

Insert the battery

Open the battery cover by pushing it up with finger.
Insert the battery and gently press the battery into place.

1

2

Press and hold “power” button.
Then “Indicate LED” will be twinkled and
turned on white.

1
2

1

3

2

Descrizione parti
Installazione

Inserimento batteria

1- Aprire il vano batteria spingendo con un dito.
2- Inserire la batteria delicatamente rispettando la posizione.
3- Richiudere il coperchio.

Accensione dispositivo

1- Premere il tasto e mantenere
fin quando i led (2) non si accendono

Spegnimento dispositivo

1- Premere il tasto e mantenere
fin quando i led (2) non si spengono
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Date &  Time

Touch “Select time zone” 
button.

7 Please check the setting 
is correctly applied.

9

Touch “Set time”.10

Change into the current time 
zone .

Change into the current time 
and touch “Set” button.

11 Please check the setting 
is correctly applied.

12

System Settings
Impostazioni

Data e ora

Selezionare  time zone Selezionare il fuso orario Controllare le corrette
impostazioni

Modo Automatico

Modo manuale

Selezionare imposta ora Impostare Controllare le corrette 
impostazioni

2 Touch “Date & time”.3

Touch “Set date”.4 Please check the setting is 
correctly applied.

1 Press    button.

2

Change the date and touch 
“Set” button.

Touch     button.

Date &  Time
System SettingsImpostazioni
Data e Ora

Premere il pulsante toccare impostazioni Selezionare data e ora

Selezionare imposta data Impostare Verificare la corretta applicazione
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Wi-Fi

Once the device is connected to Wi-Fi, 
you can see the Wi-Fi signal as left image.

 E - mail
In order to send the analysis data.

Software update
In order to update the software version.

Touch “Display”1 Touch “Screen timeout”2 Touch the time you want to set.3

Screen Timeout

System SettingsImpostazioni
Wi Fi

Una volta che il dispositivo è collegato 
è possibile vedere il segnale come 
nell'immagine a sinistra

Importanza del collegamento Wi Fi

1- Per spedire i dati dell'analisi via mail

2- per ricevere gli aggiornamenti automatici
del software

Autospengimento

Selezionare Display autospengimento Impostare il tempo

Wi-Fi

Touch “Wireless & networks”.1 Check the square box.3

Wi-Fi list will be appeared.4

Touch “Wi-Fi settings”.2

Among the lists, select the Wi-Fi 
connection you could use.

Wait until the device is 
connected to with Wi-Fi.

6

System SettingsImpostazioni
Wi Fi

Selezionare reti wireless Selezionare Wi fi settings Selezionare le caselle

Apparirà la lista delle reti 
Wi Fi

Selezionare la vostra rete Attendere che il dispositivo 
si colleghi
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System SettingsImpostazioni
Wi Fi
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Apparirà la lista delle reti 
Wi Fi

Selezionare la vostra rete Attendere che il dispositivo 
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Application
Settings

Touch "SETTINGS".2

Language, version , email setting is available.

1 Press     button.

Applicazioni
Impistazioni

Impostazioni
Impostazioni

Premere il pulsante 
cerchiato

Selezionare settaggio

Selezionare tipo di pelle preferenziale e
controllare/ambiare le altre impostazioni

System Settings
Language

Touch “Language & keyboard.1 Touch “Select language”2

Among the lists, touch your language.3

Impostazione
Lingua

Impostazioni

Selezionare lingua e tastiera Toccare seleziona lingua

Scegliere la preferita
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Application
Settings

Touch "SETTINGS".2
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Application

Touch “SIMPLE DIAGNOSIS” button.1 Select the “GENDER” and “AGE” group. 2

“START DIAGNOSIS”3

CRM - Simple

 Applicazioni
Analisi senza registrazione

Arrivati a questa schermata
selezionare diagnosi 
semplice

Impostare sesso ed età

Inizia diagnosi

Application
CRM - Full

Touch "START DIAGNOSIS".1 If you are new customer, 
touch “NEW CUSTOMER”.

3

Input the information as below.
- Full Name, phone number, email address.
- Gender and age group.

Touch "FULL DIAGNOSIS".2

After registering all information, 
touch “SAVE” button.

Check the diagnosis 
menu and touch "OK".

6

Applicazioni
Registrazione cliente

Toccare inizia diagnosi Diagnosi completa Nuovo cliente

Inserire le informazioni 
tutte le informazioni 
richieste

Salvare Selezionare le analisi
che faremo al nostro 
cliente quindi premere 
ok

12



Application

Touch “SIMPLE DIAGNOSIS” button.1 Select the “GENDER” and “AGE” group. 2

“START DIAGNOSIS”3

CRM - Simple

 Applicazioni
Analisi senza registrazione

Arrivati a questa schermata
selezionare diagnosi 
semplice

Impostare sesso ed età

Inizia diagnosi

Application
CRM - Full

Touch "START DIAGNOSIS".1 If you are new customer, 
touch “NEW CUSTOMER”.

3

Input the information as below.
- Full Name, phone number, email address.
- Gender and age group.

Touch "FULL DIAGNOSIS".2

After registering all information, 
touch “SAVE” button.

Check the diagnosis 
menu and touch "OK".

6

Applicazioni
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Application
Sebum

Put the sebum paper(pink area)  
onto the U-zone of your face for 
seconds.

Put the sebum paper (pink area) 
onto the T-zone of your face for 
seconds.

Touch     to take picture 
the pink area only.

Touch             to activate camera.2

Touch         to activate camera.4 Touch     to take picture 
the pink area only.

Applicazioni
Sebo

Toccare la carta  per 
rilevare il sebo per 4
secondi nella zona a U

Toccare camera 
e acquisire l'immagine

Toccare il tasto camera Acquisire
l'immagine
Mettere a 
fuoco

toccare tasto camera per 
fotografare

Toccare la carta er 
rilevare il sebo per 4
secondi nella zona a T

Mettere a 
fuoco

Application
Hydration

Check the result.2Touch the  “SCAN” button. 
After beep sound, place the sensor on the skin. 
And hold it for 3~4 seconds until vibration and 
sound.

Applicazioni
Idratazione ed elasticità

Premere il tasto camera,
aspettare il suono, quindi
appoggiare per 3 / 4
secondi il sensore su la 
pelle fino al nuovo suono

Attendere il risultato
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Application
Pore

Touch        to activate camera.1 Place the lens onto your 
skin and touch       button.    

Touch “SCAN”  to analyze.3 Check the result.4

Applicazioni
Pori

Toccare camera Premere per acquisire 
l'immagine

Premere analizza Controlla il risultato

Application
Sebum

Touch “SCAN” to measure.7

Check the result.9

Touch the “SKIN TYPE” button.8

Applicazioni
Sebo

Toccare camera per 
fotografare

Toccare analizza

Controllare il risultato
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Touch “SCAN”   to analyze.3 Check the result.4

Application
Acne

2Touch        to activate camera.1 Place the lens onto your 
skin and touch       button.    

Applicazioni
Acne / Impurità

Toccare camera Premere per acquisire
l'immagine

Premere analizza Controlla il risultato

Touch        to activate camera.1

Touch “SCAN”   to analyze.3 Check the result.4

Application
Melanin

Place the lens onto your 
skin and touch       button.    

Applicazioni

Melanina

Toccare per attivareToccare camera Premere per acqPremere per acquisire 
l'immagine

Premere analizza Controlla il risultato
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Touch “SCAN”   to analyze.3 Check the result.4

Application
Hemoglobin

Touch        to activate camera.1 2 Place the lens onto your 
skin and touch       button.    

Applicazioni
Sensibilità

Toccare camera Premere per acquisire
l'immagine

Toccare analizza Controlla il risultatoTouch “SCAN”   to analyze.4 Check the result.5

Application
Wrinkle

Move the white box and 
touch “SAVE” button.

Touch        to activate camera.1 2 Place the lens onto your 
skin and touch       button.    

Applicazioni
Rughe

Toccare camera Premere per acquisire 
l'immagine

Scegli il punto da 
analizzare e salva

Premere analizza Controlla il risultato
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Application
Result

    means the worst status 
in your diagnosis result.

Touch ”Pore” or “Melanin” or 
etc you want to check .

     - Main concern.
Touch each parameter you want 
to check “skin image”  &  “Product”.

Available to check the 
diagnosis result.

4

Applicazioni
Sommario

Toccare ciò che si vuole
controllare

Il punto !Il punto ! significa che 
è il risultato peggiore

Toccare ogni analisi per
vedere l'immagine e i
prodotti consigliati

Controllo il risultato
della singola diagnosi

Application
Result

Available to check 
the diagnosis result.

3

Touch “ELASTICITY” OR “HYDRATION”.1 Touch “Diagnosis”.2

Applicazioni

Sommario

Toccare idratazione o
elasticità

Premere diagnosi

Controllare il risultato
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INTEGRAZIONE	AL	MANUALE	DI	“APM”	

- Come	scaricare	l’applicazione	“ARAM	VIEWER”.

Schema	passo	–	passo	per	dispositivi	“ANDROID”.

1- Sul	dispositivo	Android	(tablet/smartphone),	aprire	“Play	Store”.
2- Selezionare	cerca	su	Play	Store	e	digitare	“ARAM	VIEWER”
3- Selezionare	l’applicazione	e	scaricare.	

Schema	passo	–	passo	per	dispositivi	“iOS”.	

1- Sul	dispositivo	iOS	(	iPad/iPhone),	aprire	“App	Store”.
2- Selezionare	cerca	su	App	Store	e	digitare	“ARAM	VIEWER”
3- Selezionare	l’applicazione	e	scaricare.	

Schema	passo	–	passo	per	dispositivi	Windows	

1- Con	il	dispositivo	con	sistema	operativo	Windows,
(smartphone/tablet/pc),	andare	sul	sito	web:
www.aramhuvis.com

2- Quindi	nella	lista	delle	scelte	selezionare	“Supporto”	e	dopo 
“download”.

3- Scegliere	il	programma	“ARAM	VIEWER”
4- Scegliere	l’opzione	Windows,	il	dispositivo	inizierà	a	

scaricare.	

Schema	passo	–	passo	per	dispositivi	Mac	

1- Con	il	dispositivo	con	sistema	operativo	Mac,	andare	sul	sito	web: 
www.aramhuvis.com.

2- Quindi	nella	lista	delle	scelte	selezionare	“Supporto”	e	dopo
“download”.	

Application

Touch "SETTINGS".2Press    button.1 It is able to connect to “Android Viewer” 
& “iOS Viewer” system when AP success 
is shown up on the screen.

With your mobile device, 
capture QR code. 
Then program will be installed.

4 your mobile device go to Wi-
ng. Then find "ARAMHUVI
e and connect it.

Mirroring system is started.6

Applicazioni
Supporto pc/tablet - mirroring

PrePremere il tasto Premere il tasto Selezionare Mirroring

Con il vostro tablet / pc 
inquadrate il codice Qr e 
verrà installato il programma

sito  www.aramhuvis.com o da App store - Aram viewer

Andate su impostazioni
del tablet / pc , quindi
Wi fi e selezionate Aram

I dispositivi sono 
collegati, aprendo il 
programma Aram viewer.

diversamente scaricatelo dal 
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Touch "SETTINGS".2Press    button.1 It is able to connect to “Android Viewer” 
& “iOS Viewer” system when AP success 
is shown up on the screen.

With your mobile device, 
capture QR code. 
Then program will be installed.

4 your mobile device go to Wi-
ng. Then find "ARAMHUVI
e and connect it.

Mirroring system is started.6

Applicazioni
Supporto pc/tablet - mirroring

PrePremere il tasto Premere il tasto Selezionare Mirroring

Con il vostro tablet / pc 
inquadrate il codice Qr e 
verrà installato il programma

sito  www.aramhuvis.com o da App store - Aram viewer

Andate su impostazioni
del tablet / pc , quindi
Wi fi e selezionate Aram

I dispositivi sono 
collegati, aprendo il 
programma Aram viewer.

diversamente scaricatelo dal 
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Troubleshooting & FAQ

I cannot turn on the device.
Connect and charge the device (or the battery) using the adaptor provided the supplier.
(The battery charging indicator will be shown on the system main page.)

I cannot  power on the device even the battery is still full.
The battery might be dislocated on the device. Please separate the battery from the device 
and put it on, and then power on again.

The battery is not charging very well.
Separate the battery from the device and put it on again.
Check the connection among a device, a battery and a charger.
A battery cannot be charged if there is an alien substance on the charging port. 
In this case, please use the device after cleaning the charging port of the device or check 
whether the sticker is attached on charging port.

The using time of the battery is different from the manual.
The battery using time  will be shorten if you put the charged battery in a low or high temperature.
The battery using time varies in service type, using environment, using period of the battery.
The battery is consumed without using the  device, and the battery using time will be shorten 
if you use additional functions of the device.

The device turns on but the diagnosis doesn’t work.
Check the smart card is correctly inserted (SD card slot on the button of the device.)

There are dust on the device.
Clean the dust by using a smooth fabric. Do not use bemzene, alcohol, and a synthetic detergent.

The screen is frozen and the keys not working when using the device.
Separate the battery from the device and put it on again.
If the device is still not working please contact to the customer servise center.

A “force close” message appears on the screen.
The repetition of commands can trigger a bug. Sometimes there may be a brief delay 
before the command is completed. Do not repeat/multiply the tasks as the device will no longer 
be able to follow them.

Risoluzione dei problemi

1) Il dispositivo non si accende
Controllare lo Stato di carica della batteria, collegarlo all'evenienza direttamentControllare lo stato di carica della batteria, all'evenienza collegarlo direttamente al
caricabatterie in dotazione.

2) il dispositivo non si accende anche con batteria carica
Togliere la batteria e ri-inserirla

3) La batteria non carica molto bene
Controllare ce non ci siano impedimenti tra batteria e carica batteria

4) Il dispositivo si accende ma la diagnosi non funziona
Controllare che la smart card nel vano batteria sia inserita correttamente

5) Il dispositivo è sporco5) Il dispositivo è sporco
Pulire esclusivamente con il panno in dotazione

6) Lo schermo è bloccato
Togliere la batteria e ri-metterla , se il problema persiste contattare l'assistenza

7) Sul monitor c'è un simbolo di forza.
Aspettare che il dispositivo abbia completato i comandi precedenti

8) Non è possibile connettersi al Wi Fi
Provare a re impostare il Wi Fi o provare un altra rete Wi Fi

9) Il touch screen non reagisce ai comandi
Se c'è la pellicola protettiva toglierla, o provare a togliere la batteria e ri- metterla

10) Non si collega tramite Bluetooth10) Non si collega tramite Bluetooth
Il numero da inserire è "0", i dispositivi sono lontani, e non tutti i dispositivi Ios 
si possono collegare in assenza di un autorizzazione Ufficiale Apple's

11) Lo schermo si è spento
 il dispositivo ha un autospengimento dopo 1 min, premere on/off per riaccendere,
per variare impostazione andare a pagina 8

12) Durante la misurazione ho lo schermo nero
Controllare che i led interni all'obbiettivo si accendano, provare a togliere e rimettere 
l'obbiettivo, se il problema persiste contattare l'assistenza.

13) l'immagine non è chiara
Toccare l'obbiettivo per mettere a fuoco

14) Non è possibile ricevere aggiornamenti
Controllare la connessione di rete Wi Fi

3- Scegliere	il	programma	“ARAM	VIEWER”
4- Scegliere	l’opzione	Mac,	il	dispositivo	inizierà	a	scaricare.

Collegamento	di	APM	all’applicazione.	
1- Accendere	il	dispositivo	e	aspettare	che	concluda	il	processo	di 

accensione	e	autodiagnosi.
2- Quando	sul	display	sono	visibili	le	3	opzioni:	inizio	diagnosi, 

prodotti	e	video, premere	il	tasto	di	sinistra	posto	in	basso	sotto 
il	display.

3- Sul	display	apparirà	la	scritta	“settaggio”,	selezionarla	con	un 
tocco.

4- Adesso	selezionare	il	punto	numero	8		“Mirroring”, (dovete 
scorrere	il	display	verso	l’alto),	deve	comparire	il	nome	della	rete 
Wi-Fi	generata,	ad	esempio:	Aram	6686

5- Con	il	tasto	a	destra	posto	sotto	il	display	tornare	all’immagine 

iniziale,	del	punto	2.

Collegamento	APM	ai	dispositivi	esterni.	

1- Sull’interfaccia	esterna	(smartphone,	iPhone,	Tablet,	iPad,	Pc),
aprire	reti	Wi-Fi.

2- Selezionare	la	rete	di	nome	Aram….,	e	connettersi.	
3- Aprire	il	programma	Aram	Viewer,	quindi	premere		“START”,	i

due	dispositivi	sono	collegati.
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Troubleshooting & FAQ

I cannot turn on the device.
Connect and charge the device (or the battery) using the adaptor provided the supplier.
(The battery charging indicator will be shown on the system main page.)

I cannot  power on the device even the battery is still full.
The battery might be dislocated on the device. Please separate the battery from the device 
and put it on, and then power on again.

The battery is not charging very well.
Separate the battery from the device and put it on again.
Check the connection among a device, a battery and a charger.
A battery cannot be charged if there is an alien substance on the charging port. 
In this case, please use the device after cleaning the charging port of the device or check 
whether the sticker is attached on charging port.

The using time of the battery is different from the manual.
The battery using time  will be shorten if you put the charged battery in a low or high temperature.
The battery using time varies in service type, using environment, using period of the battery.
The battery is consumed without using the  device, and the battery using time will be shorten 
if you use additional functions of the device.

The device turns on but the diagnosis doesn’t work.
Check the smart card is correctly inserted (SD card slot on the button of the device.)

There are dust on the device.
Clean the dust by using a smooth fabric. Do not use bemzene, alcohol, and a synthetic detergent.

The screen is frozen and the keys not working when using the device.
Separate the battery from the device and put it on again.
If the device is still not working please contact to the customer servise center.

A “force close” message appears on the screen.
The repetition of commands can trigger a bug. Sometimes there may be a brief delay 
before the command is completed. Do not repeat/multiply the tasks as the device will no longer 
be able to follow them.

Risoluzione dei problemi

1) Il dispositivo non si accende
Controllare lo Stato di carica della batteria, collegarlo all'evenienza direttamentControllare lo stato di carica della batteria, all'evenienza collegarlo direttamente al
caricabatterie in dotazione.

2) il dispositivo non si accende anche con batteria carica
Togliere la batteria e ri-inserirla

3) La batteria non carica molto bene
Controllare ce non ci siano impedimenti tra batteria e carica batteria

4) Il dispositivo si accende ma la diagnosi non funziona
Controllare che la smart card nel vano batteria sia inserita correttamente

5) Il dispositivo è sporco5) Il dispositivo è sporco
Pulire esclusivamente con il panno in dotazione

6) Lo schermo è bloccato
Togliere la batteria e ri-metterla , se il problema persiste contattare l'assistenza

7) Sul monitor c'è un simbolo di forza.
Aspettare che il dispositivo abbia completato i comandi precedenti

8) Non è possibile connettersi al Wi Fi
Provare a re impostare il Wi Fi o provare un altra rete Wi Fi

9) Il touch screen non reagisce ai comandi
Se c'è la pellicola protettiva toglierla, o provare a togliere la batteria e ri- metterla

10) Non si collega tramite Bluetooth10) Non si collega tramite Bluetooth
Il numero da inserire è "0", i dispositivi sono lontani, e non tutti i dispositivi Ios 
si possono collegare in assenza di un autorizzazione Ufficiale Apple's

11) Lo schermo si è spento
 il dispositivo ha un autospengimento dopo 1 min, premere on/off per riaccendere,
per variare impostazione andare a pagina 8

12) Durante la misurazione ho lo schermo nero
Controllare che i led interni all'obbiettivo si accendano, provare a togliere e rimettere 
l'obbiettivo, se il problema persiste contattare l'assistenza.

13) l'immagine non è chiara
Toccare l'obbiettivo per mettere a fuoco

14) Non è possibile ricevere aggiornamenti
Controllare la connessione di rete Wi Fi

3- Scegliere	il	programma	“ARAM	VIEWER”
4- Scegliere	l’opzione	Mac,	il	dispositivo	inizierà	a	scaricare.

Collegamento	di	APM	all’applicazione.	
1- Accendere	il	dispositivo	e	aspettare	che	concluda	il	processo	di 

accensione	e	autodiagnosi.
2- Quando	sul	display	sono	visibili	le	3	opzioni:	inizio	diagnosi, 

prodotti	e	video, premere	il	tasto	di	sinistra	posto	in	basso	sotto 
il	display.

3- Sul	display	apparirà	la	scritta	“settaggio”,	selezionarla	con	un 
tocco.

4- Adesso	selezionare	il	punto	numero	8		“Mirroring”, (dovete 
scorrere	il	display	verso	l’alto),	deve	comparire	il	nome	della	rete 
Wi-Fi	generata,	ad	esempio:	Aram	6686

5- Con	il	tasto	a	destra	posto	sotto	il	display	tornare	all’immagine 

iniziale,	del	punto	2.

Collegamento	APM	ai	dispositivi	esterni.	

1- Sull’interfaccia	esterna	(smartphone,	iPhone,	Tablet,	iPad,	Pc),
aprire	reti	Wi-Fi.

2- Selezionare	la	rete	di	nome	Aram….,	e	connettersi.	
3- Aprire	il	programma	Aram	Viewer,	quindi	premere		“START”,	i

due	dispositivi	sono	collegati.
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Troubleshooting & FAQ

The touchscreen doesn’t react to my finger commands.
Before using for the first time remove the protective plastic film.

10

I cannot connect to Blue-tooth.
Make sure to use the Bluetooth hosting devices that have Bluetooth certified with the logo. 
You may need an external Bluetooth dongle for those devices that do not have Bluetooth feature. 
bring the device to closer with the Bluetooth hosting device.
Try to re-pair the device with host device.
The password of pairing is “0”(number).
* Blue-tooth function is not allowed to use in IOS device without APPLE’S official permission.

11

The screen was turned off.
Press the on/off button to turn on the screen.
The device has a power save function that turn the screen off after 1minute.
For the setting, please refer to Page 8.

12

I can see the black screen only during measurement.
Check the LED light inside lens on the  head part when you try to measurement.
If you cannot see the light, please contact the customer service via email or phone call.

13

The image is not clear.
Tap the screen while capturing focus.

14

I cannot update the diagnsis application.
Check the network connection. The update process can be done after connecting to Wi-Fi.

15

Risoluzione dei problemi

Il touch screen non reagisce ai comandi.
Se si utilizza per la prima volta il dispositivo, assicurarsi che non ci sia 
più la pellicola di protezione
Non riesco a connettermi con il bluetooth
Assicurati di utilizzare dispositivi con bluetooth certificato da logo. Per accompagnare 
due dispositivi accendere il bluetooth da entrambi e avvicinarli.
Il numero di accoppiamento è 0.
Non è possibile accoppiare con IOS perchè è necessaria un autorizzazione da APPLE

Lo schermo si spegne
Premere il pulsante On/ Off per accendere lo schermo, il dispositivo ha la 
funzione di risparmio energetico che spegne lo schermo dopo 1 minuto. Per 
l'impostazione vai a pagina 8

Lo schermo nero si può vedere soltanto durante la misurazione
Controllare la luce led all'interno della parte principale del dispositivo. Se non si vede 
alcuna luce contattare il servizio clienti tramite mail o per telefono

L'immagine non è chiara
Tocca lo schermo durante la messa a fuoco

Non è possibile aggiornare l'applicazione della diagnosi
Controlla la connessione di rete, il processo di aggiornamento può essere fatto solo 
dopo la connessione al Wifi
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Troubleshooting & FAQ

The touchscreen doesn’t react to my finger commands.
Before using for the first time remove the protective plastic film.

10

I cannot connect to Blue-tooth.
Make sure to use the Bluetooth hosting devices that have Bluetooth certified with the logo. 
You may need an external Bluetooth dongle for those devices that do not have Bluetooth feature. 
bring the device to closer with the Bluetooth hosting device.
Try to re-pair the device with host device.
The password of pairing is “0”(number).
* Blue-tooth function is not allowed to use in IOS device without APPLE’S official permission.

11

The screen was turned off.
Press the on/off button to turn on the screen.
The device has a power save function that turn the screen off after 1minute.
For the setting, please refer to Page 8.

12

I can see the black screen only during measurement.
Check the LED light inside lens on the  head part when you try to measurement.
If you cannot see the light, please contact the customer service via email or phone call.

13

The image is not clear.
Tap the screen while capturing focus.

14

I cannot update the diagnsis application.
Check the network connection. The update process can be done after connecting to Wi-Fi.

15

Risoluzione dei problemi

Il touch screen non reagisce ai comandi.
Se si utilizza per la prima volta il dispositivo, assicurarsi che non ci sia 
più la pellicola di protezione
Non riesco a connettermi con il bluetooth
Assicurati di utilizzare dispositivi con bluetooth certificato da logo. Per accompagnare 
due dispositivi accendere il bluetooth da entrambi e avvicinarli.
Il numero di accoppiamento è 0.
Non è possibile accoppiare con IOS perchè è necessaria un autorizzazione da APPLE

Lo schermo si spegne
Premere il pulsante On/ Off per accendere lo schermo, il dispositivo ha la 
funzione di risparmio energetico che spegne lo schermo dopo 1 minuto. Per 
l'impostazione vai a pagina 8

Lo schermo nero si può vedere soltanto durante la misurazione
Controllare la luce led all'interno della parte principale del dispositivo. Se non si vede 
alcuna luce contattare il servizio clienti tramite mail o per telefono

L'immagine non è chiara
Tocca lo schermo durante la messa a fuoco

Non è possibile aggiornare l'applicazione della diagnosi
Controlla la connessione di rete, il processo di aggiornamento può essere fatto solo 
dopo la connessione al Wifi



Via Regina Pacis, 74 - 41049 Sassuolo (MO) - tel. 0536.801554 - fax 0536.805626
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